
Zeitschrift: Panorama suizo : revista para los Suizos en el extranjero

Herausgeber: Organización de los Suizos en el extranjero

Band: 40 (2013)

Heft: 4

Buchbesprechung: La Tempête des heures [Anne Cuneo]

Autor: Gross, Seraina

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 14.03.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


L E I D O

del siglo pasado. Gracias a Dios,

la vida ha cambiado por fin.

HELEN PYE, MACLEAN, AUSTRALIA

Su artkulo reviviô mis

peores pesadillas...

Tengo 68 anos y, al leer las

experiences de otros como yo, volvie-

ron a mi memoria los peores re-
cuerdos de mi ninez. Pasé por
todo eso y por cosas peores.
Ahora vuelve nitidamente a mi

memoria todo: los abusos, las

torturas y la esclavitud a la que es-

tuve sujeto por parte de granje-

ros y del Gobierno. Fue la

primera vez en anos que no pude

dormir después de leer todo esto,

llorando como un bebe.

P. S. CALGARY, KANADA

Renovaciön del pasaporte suizo

Hawâi es maravilloso, vivir alli

es como quien dice vivir en el pa-
raiso, pero renovar alli un

pasaporte suizo no es, por desgracia,

tan maravilloso. El consulado en

Hawâi no dispone de aparatos

para registrar datos biométricos.

Asi que me informé de como re-
suelve este problema la gente de

otros paises. Hay una solucion fâ-

cil: una empresa de Honolulu

tiene estas mâquinas, registra los

datos biométricos y los envia en

un sobre sellado a las correspon-
dientes embajadas, por ejemplo

a las de Canada, Australia y Sud-

âfrica.

Pero el consulado general suizo

no acepta este procedimiento. Asi

que tuve que volar a San Francisco,

3841 kilömetros para una opera-
cion que dura cinco minutos. El

precio de la renovacion del

pasaporte fue el siguiente: billete de

avion, 1.900 dölares; dos dias labo-

rales no pagados, 500, y el hotel,

100 dolares. Fueron los cinco

minutos mas caros de toda mi vida.

EDITH TRUCKENBROD,

HONOLULÛ, HAWAI, EE.UU.
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La autora Anne Cuneo, residente en Ginebra y en Zürich, entu-

siasma una y otra vez at pûblico suizo con sus novelas histô-

ricas. Su libro sobre «Zaïda», la aristôcrata inglesa que fue

una de las primeras mujeres del siglo XIX en estudiar Mediana

en Zürich, es un best seller en la Suiza francesa y en la

Suiza alemana. Ahora, esta autora de 76 anos se ha pro-

puesto indagar sobre una parte de la historia suiza. Se trata
de un episodio que si bien puede ser conocido para los histo-

riadores, apenas se menciona en otros circulos. La novela, ti-
tulada «La Tempête des heures» (La tempestad de las horas),

se centra en el teatro zuriqués Schauspielhaus, convertido

en los primeros anos de la guerra en el ûltimo escenario

libre de los paises de habla alemana, refugio para perseguidos

y centro de oposiciôn intelectual.

Cuando cada vez mâs zuriqueses huyen a refugiarse con

pariertes en el Oberland bernés y en la Suiza central, la Pfauenbühne

pone en escena en la primavera de 1940, bajo la impresiôn de una

fuerte amenaza, la obra «Faust II» que ya en circunstancias

normales se considéra muy compleja, porque las exigencias son gigan-

tescas tanto para los actores como para la realizaciôn y la esceno-

grafia. En aquellos tiempos de guerra, la escenificaciôn zuriquesa

supone un alarde de esfuerzos. Todo se convierte en un desafio:

desde el color de los bastidores hasta la tela del vestuario. A dife-

rencia de «Faust I», en «Faust II» triunfa el bien al final. La repre-
sentaciôn es un claro mensaje de oposiciôn dirigido a Berlin, que

casi paralelamente escenifica una interpretaciôn nazi de «Faust I».

Pero no es ése el tema del libro, eso séria ya demasiado ampuloso

para Anne Cuneo. A ella no le interesa la teoria, sino el destino

individual. Por eso, cuenta la historia del Schauspielhaus zuriqués

durante la guerra desde la perspectiva de la joven judia polaca,

Ella Berg, que logra huir a Suiza. Ella Berg es una figura ficticia y
un arquetipo. A semejanza de ella, muchas jôvenes llegaron a

Suiza como refugiadas durante la guerra, y no tuvieron otra alter¬

nativa para quedarse en Suiza que casarse con

un suizo.

Ella Berg se convierte en la chica de los reca-

dos en el Schauspielhaus. A través de ella vivi-

mos el trauma del destierro y el exterminio.

Su destino muestra' que el discurso de la

«Suiza que quedô exenta» no rigiô en absoluto

para todos, que también en Suiza habia afec-

tados. Ademâs, a través de ella conocemos a

los grandes actores y directores de teatro que

después de la guerra convertirian al

Schauspielhaus zuriqués en uno de los mejores teatros de lengua alemana

durante decenios: Anne-Marie Blanc, Maria Becker, Therese Giehse,

Heinrich Gretler, Leopold Lindtberg, Ettore Cella, Ernst Ginsberg,

Wolfgang Langhoff.

Anne Cuneo relata muy detalladamente y con una declarada ambi-

ciön de ser fiel a los hechos histöricos. «Yo no arreglo la historia.

Tiene que cuadrar», dice. Por eso no es de extranar que uno guarde

«La Tempête des heures» con la agradable sensaciön de haber

aprendido algo sobre una época pasada. SERAINA GROSS

Anne Cuneo, «La Tempête des heures», en francés; Ediciones Bernard
Campiche, Orbe, 2013, 295 paginas. Con motivo de la Feria del Libro de

Francfort, la editorial Bilger, de Zürich, publicarâ este libro en alemân en

octubre, con el titulo de «Schon geht der Wald in Flammen auf».
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